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ENGLISH 4

TOSTERO cover for barbecue is waterproof
and protects your barbecue from rain, sun,
snow, dirt, dust and pollen when not in use.
Protecting your barbecue with a waterproof
cover is an easy and effective way to keep it
looking fresh and new for longer.

HOW TO USE

Note! The cover is not reversible. The glossy
side must always face inwards, towards the
barbecue.

We recommend that you cover your
barbecue when not in use. Note! Be sure
the barbecue is cool before covering it.
After putting the cover over the barbecue,
fasten the hook-and-loop straps around the
legs to ensure the cover stays in place on
windy days. During the off-season, store the
covered barbecue under a roof or in a cool
dry place indoors.

CARE INSTRUCTIONS

To clean the cover from dust and dirt, spray
it with cold water (30°C) from a garden hose
or wipe it with a soft cloth soaked in water.
For heavily soiled areas, scrub with a sponge
soaked in mild detergent and rinse with cold
water.



DEUTSCH 5

Die Wasser abweisende TOSTERO Haube
schutzt den Grill nach der Benutzung vor
Regen, Sonne, Schnee, Schmutz und
Blutenpollen. Den Grill mit einer Wasser
abweisenden Hille zu schiitzen ist eine
einfache, effektive MaBnahme, damit der
Grill ldnger wie neu bleibt.

BENUTZUNG

Bitte beachten! Die Hille ist nicht wendbar.
Die gldnzende Seite muss immer nach innen
gewendet sein (dem Grill zu).

Wir empfehlen, den Grill mit der Hille zu
versehen, wenn er nicht benutzt wird.
WICHTIG! Sicherstellen, dass der Grill
vollstdndig abgekthlt ist, bevor die Hille
ibergezogen wird. Nach dem Uberziehen
die Klettbander um die Grillbeine befestigen,
damit die Hulle auch bei Wind fest sitzt.
Nach der Saison den Uberdeckten Grill unter
einer Uberdachung oder trocken und kiihl im
Haus lagern.

PFLEGEANLEITUNG

Zum Entfernen von Staub und Schmutz
den Uberzug mit einem Gartenschlauch
mit kaltem Wasser (30°C) absprihen
oder mit einem mit Wasser befeuchteten
weichen Tuch abwischen. Starke Flecken
mit feuchtem Schwamm und mildem
Reinigungsmittel abreiben. Danach kalt
abspilen.



FRANCAIS 6

La housse pour barbecue TOSTERO est
imperméable et protege votre barbecue de
la pluie et du soleil, mais aussi de la neige,
de la poussiére et du pollen quand vous ne
|'utilisez pas. Protéger votre barbecue avec
une housse imperméable est un moyen
facile et efficace de Iui conserver son aspect
neuf plus longtemps.

UTILISATION

Remarque ! La housse n'est pas réversible.
La face brillante est la face intérieure qui
doit étre en contact avec le barbecue.

Nous vous recommandons de protéger

le barbecue quand vous ne |'utilisez pas.
Remarque : veiller a ce que le barbecue
soit froid avant de mettre la housse. Aprées
avoir recouvert le barbecue de sa housse,
attacher les courroies auto agrippantes
autour des pieds pour que la housse reste
bien en place méme en cas de vent. Durant
les périodes ou vous ne |'utilisez pas, ranger
le barbecue, aprés I'avoir couvert de sa
housse, a l'intérieur dans un endroit sec et
frais, ou sous un abri.

INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE

Pour nettoyer la housse, I'asperger d'eau
froide (30°C) a l'aide d'un tuyau d'arrosage
puis la frotter avec un chiffon doux humide.
Pour les zones les plus sales, frotter

avec une éponge trempée dans une eau
|égerement savonneuse puis rincer a I'eau
froide.



NEDERLANDS 7

De TOSTERO opberghoes is waterdicht en
beschermt je barbecue tegen zon, regen,
sneeuw, vuil, stof en pollen als deze niet
wordt gebruikt. Het beschermen van je
barbecue in een waterdichte hoes is een
eenvoudige en effectieve manier om te
zorgen dat deze er langer nieuw en schoon
uit blijft zien.

GEBRUIK

Let op: de hoes is niet keerbaar. De
glimmende kant moet altijd naar binnen
zitten, naar de barbecue toe.

Wij adviseren je de barbecue onder de hoes
te zetten als deze niet wordt gebruikt. Let
op: zorg dat de barbecue koud is voordat
je de hoes erover doet. Als je de hoes over
de barbecue hebt gedaan, bevestig het
klittenband dan om de poten zodat de hoes
niet kan wegwaaien. Zet de barbecue met
de hoes erover na afloop van het seizoen
onder een afdak of op een droge, koele
plaats binnenshuis.

ONDERHOUD

Voor het verwijderen van stof en vuil
buitenshuis met een tuinslang koud water
(30°C) op de hoes spuiten of de hoes
afnemen met een zachte, natte doek. Voor
lastig te verwijderen vliekken bewerken met
een spons met wat mild schoonmaakmiddel.
Daarna afspoelen met koud water.



DANSK 8

TOSTERO betreek til grill er vandtaet og
beskytter din grill mod regn, sne, sol, snavs,
stgv og pollen, ndr den ikke er i brug. Det er
nemt og effektivt at beskytte din grill med
et vandtaet betraek, s& den bliver ved med at
se frisk og ny ud i laengere tid.

BRUGSANVISNING

Bemaerk: Betraekket kan ikke vendes. Den
skinnende side skal altid vende indad mod
grillen.

Vi anbefaler, at du szetter betraek pa grillen,
nar den ikke er i brug. Bemaerk: Sgrg for, at
grillen er kold, for du szetter betraekket pa.
N&r du har sat betraekket p& grillen, skal du
fastggre velcrostropperne omkring benene
for at sikre, at det bliver pd plads, selvom
det blaeser. Uden for saesonen opbevares
grillen med betreek under et tag eller et
kgligt og tgrt sted indenfor.

PLEJEANVISNINGER

Hvis du vil fijerne snavs og stgv fra
betraekket, skal du sprgjte koldt vand (30°)
pa det med en haveslange eller tgrre det af
med en blgd, fugtig klud. Meget snavsede
omrader kan skrubbes med en svamp og et
mildt renggringsmiddel og skylles efter med
koldt vand.



ISLENSKA 9

TOSTERO grillhlif er vatnsheld og verndar
grillid fyrir regni, sél, snjé, éhreinindum, ryki
og frjékornum pegar pad er ekki i notkun.
Med vatnsheldri hlif, verndar pu grillid pitt
og lengir liftima pess.

NOTKUNARLEIDBEININGAR

Athugid! Ekki er haegt ad snua hlifinni vié.
Glansandi hlidin verdur alltaf ad snta inn, ad
grillinu.

Vid maelum med ad pu breidir yfir grillid
pegar pad er ekki i notkun. Athugid! Geetid
pess ad grillid sé kalt pegar breitt er yfir
pad. bpegar buid er ad breida yfir grillid parf
ad festa bondin med krokunum a feeturna
til ad tryggja ad hlifin haldist & sinum stad i
miklum vindi. pegar grillid er ekki i notkun
i lengri tima aetti ad hafa hlifina & pvi og
geyma pad undir paki eda & svélum og
purrum stad innandyra.

UMHIRDULEIDBEININGAR

Til @d hreinsa ryk og 6hreinindi af hlifinni
2etti ad sprauta & hana koldu vatni (30°C)
eda purrka af henni med blautri tusku. Til ad
hreinsa mikil dhreinindi parf ad nota svamp
og mildan upppvottaldg, og skola a eftir med
kéldu vatni.
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TOSTERO trekk til grill er vanntett og
beskytter grillen din mot regn, sol, sng,
smuss, stgv og pollen ndr den ikke brukes.
Ved & beskytte grillen med et vanntett trekk
blir det enklere & holde den pen lenge.

SLIK GJ@R DU

Merk: Trekket er ikke vendbart. Den blanke
siden skal alltid veere plassert innover, mot
grillen. Vi anbefaler at du dekker til grillen
ndr den ikke brukes.

Merk: Sjekk at grillen ikke er varm fgr du
dekker den til. Etter at du har lagt trekket
over grillen, fest borreldsfestene rundt bena,
sa sgrger du for at trekket holdes pa plass
0gsé nar det bldser. I vintersesongen skal
grillen oppbevares med trekket pa, under
tak eller pa et tgrt og kjglig sted innendgrs.

RENGIQRING

For & rengjgre trekket for stgv og smuss,
spray det med kaldt vann (30 °C) fra en
hageslange eller tgrk av det med en myk
klut fuktet i vann. Svaert skitne omrader
kan skrubbes med en svamp fuktet i mildt
sapevann og skylles med kaldt vann.
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TOSTERO-suojapeite on vedenpitdva ja
suojaa grillia sateelta, auringolta, lumelta,
lialta ja siitepdlyltd sailytyksen aikana.
Vedenpitdvan suojapeitteen kayttd on
helppo ja tehokas tapa pidentaa grillin
kayttoikaa.

KAYTTOOHJIE
Huomioi, etta peite ei ole kddnnettava.
Kiiltdvan pinnan on aina oltava sisaanpain.

Grilli on suositeltavaa peittaa aina, kun se ei
ole kaytdssa. Huomioi, etté grillin tulee olla
taysin jaahtynyt ennen peitteen laittamista.
Laita peite grillin paalle ja kiinnita tarralenkit
grillin jalkoihin, jotta peite pysyy hyvin grillin
paalla myos tuulisella sdalla. Grillauskauden
paattyessa varastoi grilli katokseen tai
viiledan ja kuivaan sisétilaan.

HOITO-OHIJE

Paallisen paalle kertyneen pdélyn ja lian

voi poistaa suihkuttamalla paallisen paalle
viileda vettd (30 °C) esim. puutarhaletkulla
tai pyyhkimalla sen pehmealld, veteen
kostutetulla liinalla. Erityisen sitkean lian
voi irrottaa mietoon pesuaineliuokseen
kostutetulla sienella. Huuhtele lopuksi
kylmalla vedella.
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Overdraget TOSTERO for grill &r vattentétt
och skyddar din grill fr&n regn, sol, sng,
smuts, damm och pollen nér den inte
anvands. Att skydda din grill med ett
vattentatt 6verdrag ar ett enkelt och
effektivt satt att fa den att se ny och frésch
ut langre.

ANVANDNING

Obs! Overdraget &r inte vandbart. Den
blanka sidan maste alltid vandas indt mot
grillen.

Vi rekommenderar att du tacker éver

din grill nar du inte anvénder den. Obs!
Sakerstall att grillen ar kall innan du tacker
over den. Nar du placerat 6verdraget dver
grillen fast kardborrebanden runt benen s
att 6verdraget sitter fast nar det bldser. Nar
sasongen ar over, foérvara den Overtackta
grillen under ett tak eller pa en torr, sval
plats inomhus.

SKOTSELRAD

For att tvatta rent dverdraget fr&n damm
och smuts, spruta kallt vatten (30°C) pa
det med en tréadgardsslang utomhus eller
torka av det med en mjuk trasa drankt i
vatten. For kraftigt nedsmutsade flackar,
skrubba med en svamp drankt i ett milt
rengéringsmedel, skolj sedan med kallt
vatten.
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Kryt na gril TOSTERO je vodé&odolny a
ochrani vas gril pred destém, sluncem,
snéhem, Spinou, prachem a pylem, kdyz
jej pravé nepouzivate. Diky vodéodolnému
krytu na gril snadno a efektivné zajistite,
aby vas gril vypadal dlouho svézi a jako
novy.

NAVOD NA POUZITI

Upozornéni! Kryt neni oboustranny. Leskla
strana musi byt vZdy uvnitf, smérem ke
grilu.

Doporucujeme, abyste gril vzdy zakryli
krytem, kdyz jej pravé nepouzivate.
Upozornéni! Nejprve se ujistéte, ze je gril
studeny, az poté jej mlzete zakryt. Poté,

co pres gril prehodite kryt, pfipevnéte jej
pomoci poutek na suchy zip, aby z{stal
pevné na misté i b&hem vétrnych dnll. Mimo
sezdnu skladujte gril pod stfechou nebo na
suchém chladném misté uvniti domu/bytu.

NAVOD NA UDRZBU

Abyste z krytu odstranili prach a $pinu,
oplachnéte jej studenou vodou (30 °C) ze
zahradni hadice nebo jej otfete hadrikem
namocenym do mydlového roztoku. Hodné
uspinéné plochy vydrhnéte houbickou
namocenou do jemného Ccisticiho prostfedku
a oplachnéte studenou vodou.
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La funda protectora para barbacoa TOSTERO
es impermeable y protege la barbacoa de

la lluvia y del sol, pero también de la nieve,
del polvo y del polen cuando no la utilizas.
Protegerla con una funda impermeable es
una forma facil y eficaz de que se conserve
en buenas condiciones durante mucho
tiempo.

COMO SE UTILIZA

Nota. La funda no es reversible. La parte
brillante debe quedar siempre hacia el
interior, en contacto con la barbacoa.

Recomendamos proteger la barbacoa cuando
no se utiliza. Advertencia: comprueba que
la barbacoa esté fria antes de poner la
funda. Después de cubrirla con la funda,

ata las tiras de velcro alrededor de las patas
para que la funda se mantenga en su sitio,
incluso en los dias de viento. Durante los
periodos en que no la utilices, guarda la
barbacoa después de cubrirla con la funda
en el interior, en un espacio seco y fresco o
bajo techo.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

Para limpiar la funda, riégala con agua fria
(30°C) con ayuda de una manguera y frotala
después con un pafio suave humedecido. En
las zonas mas sucias frota con una esponja
humedecida en una suave solucion jabonosa
y aclara con agua fria.
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La custodia per barbecue TOSTERO &
impermeabile e protegge il tuo barbecue da
pioggia, sole, neve, sporco, polvere e polline
quando non lo usi. Proteggere il barbecue
con una custodia idrorepellente € un modo
semplice ed efficace per conservarlo a lungo
in buone condizioni.

ISTRUZIONI PER L'USO

N.B. La custodia non é reversibile. Il lato
lucido dev’essere sempre rivolto verso
I'interno, verso il barbecue.

Ti consigliamo di proteggere il barbecue
con la custodia quando non lo usi. N.B.
Assicurati che il barbecue si sia raffreddato
prima di coprirlo. Dopo aver messo la
custodia sul barbecue, chiudi i nastri a
strappo intorno alle gambe, per assicurare
che la custodia resti ferma anche nei giorni
ventosi. Quando non lo utilizzi, soprattutto
per lunghi periodi, conserva il barbecue nella
custodia sotto una tettoia o in un ambiente
interno fresco e asciutto.

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE
Rimuovi sporco e polvere dalla custodia con
acqua fredda (30°C), usando una canna per
innaffiare o un panno morbido imbevuto
d’acqua. Per la pulizia delle superfici molto
sporche usa una spugna imbevuta di
detergente delicato e sciacqua con acqua
fredda.
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A TOSTERO takaré vizallé és évja a grillt

az es6tdl, naptol, hotol, kosztdl, portol és
pollentél, ha nem hasznalod azt. Ha vizallé
takaroval évod grilledet, akkor egyszer( és
hatékony mddon tarthatod azt frissen, illetve
tovabb maradhat Ujszer(.

HASZNALAT

Megjegyzés! A takaré nem megfordithato.
A fényes felllet mindig befelé mutasson, a
grill felé.

Azt javasoljuk, takard le a grillt, ha nem
haszndlod. Megjegyzés! Letakaras el6tt
gy6z6dj meg arrdl, hogy hideg a grill.

A takar¢ felhelyezése utan rogzitsd a
tépbzaras szalagokat a labak kordl, igy
biztosithatod, hogy a takard a szelesebb
napokon is a helyén marad. Szezonon kiviil
tarold a grillt egy tetd alatt, vagy egy hivos,
szaraz, beltéri helyen.

KEZELESI UTASITASOK

Tisztitsd meg a takarot a kosztdl és portol
ugy, hogy hideg (30°C) vizet permetezel

ré egy kerti slagbdl vagy letérlod egy

puha, vizbe aztatott ruhaval. Az erésen
szennyezett terlleteket sikdld le enyhe
mosdszerbe aztatott szivaccsal, majd 6blitsd
le hideg vizzel.
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Pokrowiec na grilla TOSTERO jest
wodoodporny i chroni Twéj grill przed
dziataniem deszczu, promieni stonecznych,
$niegu, ziemi, kurzu i pytu, gdy grill nie jest
uzywany. Ochrona Twojego grilla przy uzyciu
wodoodpornego pokrowca jest prostym i
skutecznym sposobem na zachowanie jego
$Swiezego wygladu na dtuzej.

UZYCIE

Zapamietaj! Pokrowiec nie jest dwustronny.
Btyszczaca strona zawsze powinna byc¢
skierowana do $rodka.

Zalecamy zamykac parasol, gdy nie jest w
uzyciu, oraz zaktada¢ na niego pokrowiec.
Jesli parasol jest mokry lub wilgotny, wysusz
go przed zatozeniem pokrowca. Dostosuj
napiecie taémy, tak aby pokrowiec dobrze
przylegat. Poza sezonem przechowuj

parasol w pokrowcu w suchym i chtodnym
pomieszczeniu.

INSTRUKCJE PIELEGANCII

By oczysci¢ pokrycie z kurzu, spryskaj jq
chtodng wodga (30°C) z weza ogrodowego
lub przetrzyj miekka szmatka nasgczona
wodaq. Powierzchnie mocno zabrudzone
ziemig nalezy wytrze¢ gabka nasaczong
delikatnym detergentem, a nastepnie
wyptukac zimng woda.
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TOSTERO grillahjukate on veekindel ja
kaitseb teie grilli vihma, paikese, lume,
mustuse, tolmu ja Gietolmu eest, kui te
parasjagu grilli ei kasuta. Grillahju veekindla
kattega kaitsmine on lihtne ja efektiivne viis
hoida grill pikemat aega heas korras.

KASUTAMINE
Pange tahele! Kate ei ole imberp&odratav.
Laikiv pool peab alati olema seespool.

Soovitame grilli kinni katta, kui te seda
parasjagu ei kasuta. Pange téhele!
Veenduge, et grill on jahtunud enne, kui
selle kinni katate. Peale katte asetamist
grillile, kinnitage see rihmadega grilli jalgade
Umber, et kate plsiks ka tuulise ilmaga omal
kohal. Kui te grilli ei kasuta, hoidke seda
katuse all vGi jahedas ja kuivas siseruumis.

HOOLDUSJUHEND

Puhastage kate mustusest ja tolmust,
loputage aiavooliku jaheda veega (30°C) voi
plhkige marja lapiga. Raskesti eemaldatavat
mustust voite puhastada kiilmas vees hoitud
kdsna ja ornatoimelise puhastusvahendiga.
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TOSTERO grila parvalks ir
Udensnecaurlaidigs un pasarga grilu no
lietus, saules, sniega, putekliem, netirumiem
un ziedputeksniem. Grila parklasana ar
parvalku ir viegls un efektivs veids, ka to
ilgak saglabat jaunu.

LIETOSANA

Uzmanibu! Parvalku var lietot tikai no vienas
puses. Spidigajai parvalka pusei vienmér
jabat vérstai uz iekSpusi, pret grilu.

Kad grils netiek izmantots, to vienmér
ieteicams parklat ar parvalku. Uzmanibu!
Pirms parvalka parklasanas parliecinieties,
ka grils ir atdzisis. P&c grila parklasanas
nostipriniet liplentas ap grila kdjam, lai
vEjaina laika tas bdtu stingri nofikséts. Péc
sezonas beigam uzglabajiet parklatu grilu
zem jumta vai ari vésas, sausas iekstelpas.

KOPSANAS INSTRUKCIJA

Lai attiritu parvalku no netirumiem un
putekliem, aplaistiet to ar aukstu ddeni
(30°C) no darza s|Gtenes vai ari noslaukiet
ar mikstu, mitru lupatu. Ipasi netiras vietas
apstradajiet ar maiga tirisanas lidzekli
mércétu stkli un noskalojiet ar aukstu
adeni.
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Vandeniui nelaidus kepsninés uzdangalas
TOSTERO saugos kepsnine nuo lietaus,
saulés, sniego, purvo, dulkiy ir ziedadulkiy,
kol bus nenaudojama. Tai paprastas

ir veiksmingas bidas ilgiau iSlaikyti jq.
tvarkingq tarsi nauja.

NAUDOJIMAS

Démesio! Uzdangalo negalima naudoti
iSvirkscio. Blizgioji jo pusé visada turi bati
viduje.

Rekomenduojame apvilkti nenaudojama
kepsnine specialiu uzdangalu. Svarbu! Pries
uzdengdami kepsnine, leiskite jai visiSkai
atvésti. Prisekite uzdangala dirZeliais prie
kepsninés koju, kad tinkamai laikytysi

ir véjas jo nenupusty. Ne sezono metu
laikykite uzdangalu apvilktg kepsnine lauke
po stogu arba sausoje, vésioje vietoje
patalpoje.

PRIEZIUROS NURODYMAI

Nuplaukite nuo uzdangalo dulkes ir
nesvarumus vandeniu (30 °C) i$ laistymo
zarnos arba nuvalykite vandeniu sudrékinta
Sluoste. Sunkiai pasalinamus neSvarumus
nusveiskite kempine su plovimo priemone ir
nuplaukite Saltu vandeniu.
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A capa para grelhador TOSTERO é
impermeavel, protegendo o seu grelhador
da chuva, sol, neve, sujidade e pdlenes
quando este ndo estd a ser usado. Proteger
o seu grelhador com uma capa impermeavel
€ uma forma facil e eficaz de o manter como
novo durante mais tempo.

COMO UTILIZAR

Atengdo! A capa ndo é reversivel. O lado
brilhante tem de ficar sempre para dentro,
em contacto com o grelhador.

Recomendamos que cubra o grelhador
quando este nao estiver a ser usado.
Atencgdo! Certifique-se de que o grelhador
arrefeceu antes de o cobrir. Depois de
colocar a capa por cima do grelhador, aperte
as fitas de velcro a volta dos pés para
garantir que a capa se mantém no lugar em
dias mais ventosos. Fora da estacdo, guarde
o grelhador com a capa colocada por baixo
de uma cobertura ou no interior, num local
seco e fresco.

INSTRUGOES DE MANUTENGAO

Para limpar a capa do pé e da sujidade,
aplique dgua morna (30°C) com a ajuda de
uma mangueira ou lave com um pano suave
molhado. Para as areas mais sujas, esfregue
com uma esponja embebida em detergente
suave e enxague com agua fria.
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Husa pentru gritar TOSTERO este
impermeabila. Protejeaza gratarul de ploaie,
soare, zapada, praf sau polen atunci cand
nu este folosit. Husa reprezinta o metoda
practica de a pastra gratarul ca nou mai
mult timp.

INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE
Atentie! Husa nu este reversibild. Partea
lucioasa trebuie sa fie in interior, spre gratar.

Acopera gratarul cand nu il folosesti.
Atentie! Asigura-te ca gratarul s-a racit
fnainte de a-l acoperi. Prinde curelele in jurul
picioarelor gratarului pentru a fixa husa. In
anotimpurile reci depoziteaza gratarul cu
husa intr-o incapere racoroasa si uscata.

INTRETINERE

Pulverizeaza apa rece (30°C) si curata

husa cu o carpa moale si umeda. Pentru
suprafetele cu pete persistente, curata cu un
burete inmuiat in detergent bland si clateste
cu apa calda.
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Kryt na gril TOSTERO je vodeodolny a
ochréni vas nepouzivany gril pred dazdom,
slnkom, snehom, Spinou, prachom aj pelom.
PouZzivanim ochranného vodeodolného krytu
jednoducho a efektivne zabezpecite, ze vas
gril bude ovela dlhsie vyzerat sviezo a novo.

NAVOD NA POUZITIE

Pozor! Ochranny kryt nie je obojstranny.
Leskla strana musi byt vzdy obratena
smerom dnu, ku grilu.

Odporucame zakryvat vas gril vzdy, ked ho
prave nepouzivate. Pozor! Pred prikrytim
grilu sa presvedcte, ze je uz studeny. Ked'
gril prikryjete, upevnite popruhy s hacikmi
a okami okolo jeho noh, aby ste sa uistili,
ze obal zostane na svojom mieste aj pri
miernom vetre. Mimo sezény prikryty gril
uloZte pod strechu, alebo na studené, suché
miesto vnutri.

UDRZBA

Ochranny kryt od prachu a Spiny ocistite
prudom studenej vody (30°C) zo zahradnej
hadice, alebo utretim mékkou handrickou
namocenou vo vode. Vynimocne Spinavé
miesta vydrhnite Spongiou namocenou v
jemnom saponate a oplachnite studenou
vodou.
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KanbdbT TOSTERO e HenpomokaeM u
npeanassa 6ap6eKkoTo OT AbXA, CbHLE,
3aMbpcsiBaHe M npax, Korato He ro
nsnonsearte. MokpmnBaHeTo Ha HapbekioTo C
HernpoMokaeM Kanbd e neceH n edpekTMBeH
Ha4yuH Ja ro s3anasute B 406pO CbCTOSIHME
no-Abro.

Kak pa nanonssare

BaxkHo! To3un kanbd He MoOXxe aa ce
n3non3Ba oT obpaTHaTa cTpaHa. JibckaBaTa
CTpaHa BuHaru TpsibBa Aa e OTBbTpe, KbM
6apbektoTo.

MpenopbyBaMe ga nokpueaTte 6apbektoTo,
KoraTo He ro nsnonssate. BaxHo! MNpean

na nokpuete 6apbekioTo, ce yBepeTe, e e
nsctuHano. Cnep kato nocraBute kanbda,
npukpeneTe BeNKPO IEHTUTE OKOJI0 KpakaTa,
3a [ja ro npuabpxaT BbB BETPOBUTO BPeEMeE.
M3BBbH Cce30Ha CbxpaHsaBaliTe 6apbektoTo
noJi HaBeC WM Ha XNaAHO U CYyX0 MSICTO Ha
3aKpuTo.

UHCTpyKuum 3a noaapbIKKaA

3a pa noynctuTe Kanbda oT npax u
3aMbpcsiBaHe, ro HanpbCkalTe ¢ xnaaka
BoAa (30°C) ¢ rpaAnHCKN MapKyd u
3abbplueTe C BNaxHa Meka kbpna. CunHute
3aMbpcsiBaHUA MOXeTe Aa OTCTpaHuTe C rbba
1 Mek npenapaT. Cnej ToBa U3nnakHeTe CbC
CTyAeHa BoAa.
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TOSTERO navlaka za roétilj vodootporna

je i stiti vas rostilj od kise, sunca, snijega,
prljavstine, prasine i peludi. S pomocu
navlake lako i u¢inkovito moZzete zastiti svoj
rostilj kako bi Sto dulje izgledao kao nov.

KAKO KORISTITI

Napomena! Navlaka nije dvostrana. Sjajna
strana uvijek treba biti okrenuta prema
unutra, prema rostilju.

Preporucujemo da na rostilj, kad ga ne
koristite, stavite navlaku. Napomena!
Rostilj treba biti hladan prije stavljanja
navlake. Nakon $to na rostilj stavite
navlaku, oko nogu rostilja pricvrstite trake
s CiCak-zatvaracem kako bi navlaka ostala
na mjestu i kad je vjetrovito. Ako rostilj
ne koristite dulje vrijeme, spremite ga s
navlakom na natkriveno ili hladno i suho
zatvoreno mjesto.

UPUTE ZA NJEGU

Prljavstinu i prasinu s navlake odistite
hladnom vodom iz crijeva (30 °C) ili
mekanom krpom namocenom u vodi.
Tvrdokornu prljavstinu odstranite spuzvom
namocenom blagim deterdZzentom i isperite
hladnom vodom.
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To kaAuppa TOSTERO yia ywnoTapid sivai
adiaBpoyo Kal npoaTaTeUsl TNV YynoTapida
oag and Tn Bpoxn, To XIovi, Tov AAIo, TN
okOvN, TO XWHa Kal Tn yupn, éTav dev

TN Xpnoigonoleite. MpooraTedovrag TNV
WnoTapia oag Pe €va adiaBpoxo KaAuppa
gival évag eUKOAOG Kal anoTEAECUATIKOG
TpONOG va Tn d1IaTnPRCETE oav kaivoupyia
yia MEYaAUTEPO XpoVIKO didoTnua.

OAHTIEZ XPHZHZ

Znueiwon! To kGAuPpa dev eival dINANG
owng. H yuaAioTepr) nAeupd Ba npénel navra
va gival Nnpog Ta pE€oa, Npog TNV NAgUpd TnG
WnoTapiac.

SuvIoTOUNE va KAAUMTETE TV YnoTapia
oTav dev Tn XPNOILONOIEITE. Snueiwon!
BeBaiwBeite OTI N wnoTapid £Xel KPUWOEI
npoToU TNV KAAUWETE. AQOU TOMOBETNOETE
TO KAAUMHA NAvw oTnV wnortapid, déoTe

Ta Aoupia yUpw anod Ta nodia yia va
dlao@aAiosTe OTI TO KAAUPKA Ba napapeivel
oTn B€0n Tou akoOpa Kai TIG HEPEG Nou Ba
undapyel agpac. 'Otav Ba eival ekTdG €noxng,
anoBnkelOTe TNV KAAUPKPEVN wnoTapld KAaTw
ano &va oTEyaoTpo ) o £va dpooEePO Kal
OTEYVO HEPOG O ECWTEPIKO XWPO.

OAHrIIEZ ®PONTIAAZ

MNa va kaBapioeTe To KAAUPPA ano Tn okovn
Kal Tn BpwuId, WEKACTE TO HE KPUO VEPO
(30°C) ano £va AAcoTIX0 KAMou ) OKoumnioTe
TO PE €va PAAaKO Navi JOUOKEUEVO HE VEPD.
Ia noAU AEpWHEVEG EMIPAVEIEG, TPIWTE HE
€va opouyydpl JE AMIO anoppuNavTiko Kal
EeByAATE e kpUO veEPO.
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BoaoHenpoHuuaembiii yexon TOCTEPO
3aWMTUT rPUSb OT AOXAS, COMHUA, CHera,
rpsisau, NbUIN U MblbLbl. Vicnonb3oBaHne
BOJOHENpPOHMLLAEMOro Yexsia — NpocToli u
3(peKTMBHbBIN CNOCO6 HAZONTO COXPaHUTb
BHELWHWI BUA U ncnpasHoe paboyee
COCTOSIHWE rpuns.

KAK UCMOJIb30OBATb
BHumaHune! Yexon He aBnseTtca
ABYCTOPOHHWM. HakpbiBaiTe rpuib
rNSHLEBOW CTOPOHOWN Yexna BHYTPb.

Korga rpunb He UCnonb3yeTcs, ero
pEeKOMeHAYEeTCS 3aKpblBaTb €ro YexX/10M.
BHuMaHue! Mepea TeM Kak 3aKpbITb rpuib,
ybeanTech, 4TO OH OCTbII. 3aKpbIB rpusb
YexsI0M, 3aCTerHMTE 3aCTEXKN-TTUNYYKHN
BOKPYT HOXeK rpuns, 4tobbl yexon
OCTaBasiCA Ha MecTe [laXe B BETPEHYI0
noroay. B mexcesoHbe rpunb, 3aKpbiTbil
4YexsioM, cneayeT XpaHUTb No4 Kpblwen nnu
B CYXOM MpOX/1aiHOM NMOMELLEHUMN.

MHCTPYKLUUMM NO yXxoay

YT106blI OYMUCTUTL YEXOS OT MbISIU U
3arpsisHeHui, NPoOMOIiTEe ero X0N04AHOM
(30°C) BOAOW M3 CalOBOrO LWIaHra num
NpOTpUTE MSATKOM TKaHbO, CMOYEHHOW B
BoAe. [na yaaneHus CUbHbIX 3arpsi3HEHUN
MNCNoNb3ynTe rybky, CMOYEHHYH MSTKUM
MOIOLMM CPeACTBOM, @ 3aTEM CMOSIOCHUTE
XONOAHOW BOAOWN.
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TOSTERO TOCTEPO yoxon ans rpuns
BOJOHENMPOHUKHUI | 3aXULLAE rpunb Big
OOLy, COHUS, CHiry, 6pyay, nuny Ta nuaky
pPOCAWH Nia yYac 36epiraHHsa. Yoxon aae sam
3Mory goslie 36epiraTv HOBUI BUINag rpuns
B NPOCTUI Ta ePeKTUBHUIN CNOoCi6.

AK BUKOPUCTOBYBATU
MpumiTka! Yoxon He ABOCTOPOHHIN. 3aBxaun
HakpuBalnTe IMCKYUYUM 6OKOM ycepeanHy.

PekoMeHAYy€ETLCA 3aBXAM HaKpuBaTK rpunb,
KOJIN BiH HE BUKOPUCTOBYETbCS. MNMpumiTikal
[MepekoHanTecs, WO rpuib OXONOHYB, NepLu
HiXX HakpuBaTu Moro. Micna HakpuTTSa rpuns
obMoTalTe peMiHLUi 3 raykamu Ta KinbusaMm
HaBKOJ10 HiXKOK, 06 4Yoxon He 3cyBaBcs Mig
yac BiTpy. Y Hece30HHUI Yac 36epiralite
BKPUTUI YOXIOM rpuab nig Aaxom abo B
NPOXOSIOAHOMY CYXOMY MPUMILLEHHI.

IHCTPYKUII 3 pornaay

LLlo6 nouncTnTtn Yyoxon Big nuny Ta 6pyay,
NonuniATe 1KOro NpoxonoaHoto soaoto (30°C)
i3 capoBoro wnaHra abo NpoTpiTb M'AKOO
TK@HMHOI, 3MOYEHOI0 Y BoZi. MMouncrbte
CUNbHO 3abpyAHEHi 30HN ry6KOK, 3MOYEHOD
M'AIKUM MUIUHUM 3aCcO60M, Ta NpOMUITE
NMPOX0JIOAHOK BOAOHO.
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TOSTERO navlaka za roétilj vodootporna

je i stiti od kise, sunca, snega, necistoce,
prasine i polena kada se rostilj ne
upotrebljava. Pokrivanje rostilja
vodootpornom navlakom lak je i delotvoran
nacin da on duze bude u odlicnom stanju i
da izgleda kao nov.

KAKO SE KORISTI

Vazno! Navlaka nema dva lica. Sjajna strana
mora uvek biti okrenuta prema unutrsnjosti,
do rostilja.

Preporucujemo da rostilj pokrijes kada

ga god ne koristis. Vazno! Rostilj se mora
ohladiti pre nego Sto ga pokrijes. Kada to
ucinis, zakadi i CiCak-trake oko nogara kako
navlaka ne bi pala tokom vetrovitih dana.
Kada sezona prode, ¢uvaj rostilj ispod krova
ili na hladnom suvom mestu u zatvorenom.

UPUTSTVO ZA ODRZAVANJE

Prasinu i necisto¢u s navlake Cisti tako Sto je
poprskas vodom (30°C) iz bastenskog creva
ili obrises mekom mokrom krpom. Za jako
zaprljana mesta upotrebi sunder natopljen
blagim rastvorom deterdzenta i isperi
hladnom vodom.
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Za&¢itna prevleka za ar TOSTERO je
nepremocljiva. Ko Zara ne uporabljate,
ga Sciti pred deZjem, soncem, snegom,
umazanijo, prahom in cvetnim prahom.
Pokrivanje z nepremocljivo prevleko je
ucinkovit in preprost nacin, da je zar dlje
Casa videti kot nov.

NAVODILA ZA UPORABO

Pomnite! Zascitna prevleka ni obojestranska.
Svetleca stran naj bo vedno obrnjena
navznoter, torej proti Zaru.

Priporo¢amo, da Zar pokrijete, ko ga ne
uporabljate. Pomnite! Zara ne pokrijte,
dokler ni popolnoma hladen. Po namestitvi
zascitno prevleko pric¢vrstite s sprijemalnimi
trakovi na noge, da bo tudi v vetrovnih
dneh ostala na mestu. Izven sezone pokrit
zar shranite v pokrit ali hladen in suh zaprt
prostor.

NAVODILA ZA VZDRZEVANJE

Da s prevleke odstranite prah in umazanijo,
jo sperite s hladno vodo (30 °C) iz vrtne
cevi ali obriSite z vlazno mehko krpo.
TrdovratnejSe madeze odstranite z gobico,
namoceno v blago distilo, in sperite s hladno
vodo.
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TOSTERO barbekii értiisii su gegirmezdir ve
barbekiyl kullanmadiginiz zaman yagmur,
glines, kar, kir, toz ve polenlere karsi korur.
Barbekilyl su gegirmez bir kilif ile korumak,
daha uzun siire yeni ve temiz kalmasi igin
kolay ve etkili bir yoldur.

NASIL KULLANILIR

Not! Kilif ters gevrilmez. Parlak tarafi her
zaman barbeklye bakmali, ice donik
olmalidir.

Barbeklyu kullanilmadigi zaman
kapatmanizi dneririz. Not! Barbeklyu
kapatmadan 6nce soduk oldugundan emin
olunuz. Barbeklnuln Uzerini drttiikten sonra
kihfin rizgarl glnlerde yerinde kalmasini
saglamak igin cirt cirtli bantlari barbekiinin
ayaklar etrafindan baglayiniz. Barbek
sezonu bittiginde Gzerini 6rttiguntz
barbekliyl, cati altinda ya da serin ve kuru
kapall bir mekanda saklayiniz.

BAKIM

Kihfi toz ve kirden arindirmak igin bahge
hortumuyla soguk su (30°C) fiskirtarak veya
suyla islatilmis yumusak bir bezle silerek
temizleyiniz. Cok kirli alanlari temizlemek
icin yumusak bir deterjanla islatiimis
slingerle ovarak temizledikten sonra soguk
su ile durulayiniz.
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TOSTERO sarung tahan air untuk alat
pemanggang dan melindunginya dari
hujan, matahari, salju, kotoran, debu dan
pollen saat tidak digunakan. Melindungi
alat pemanggang dengan sarung tahan
air adalah cara mudah dan efektif untuk
menjaganya tetap terlihat bagus dan baru
lebih lama.

CARA PENGGUNAAN

Catatan! Sarung tidak dapat digunakan
terbalik. Bagian berkilat harus selalu
menghadap ke dalam alat pemanggang.

Kami menyarankan untuk menutup alat
pemanggang ketika tidak digunakan.
Catatan! Pastikan alat pemanggang dinging
sebelum menutupnya. Setelah menutup
alat pemanggang, kencangkan pengait
disekeliling kaki untuk memastikan sarung
tetap di tempat. Ketika tidak digunakan,
simpan dan tutup dengan sarung di tempat
teduh atau dalam ruang yang kering.

PETUNJUK PERAWATAN

Untuk membersihkan sarung dari debu dan
kotoran, semprot dengan air dingin (30°C)
menggunakan selang air atau dengan lap
lembut yang dibasahi air. Untuk bagian yang
sangat kotor, gosok dengan spons yang
dibasahi deterjen ringan dan bilas dengan
air dingin.
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Sarung TOSTERO untuk barbeku adalah
kalis air dan melindungi barbeku anda
daripada hujan, matahari, salji, habuk dan
debunga apabila tidak digunakan.Melindungi
barbeku anda dengan sarung kalis air ialah
cara yang mudah dan berkesan agar ia kekal
tampak segar dan baru lebih lama.

BAGAIMANA MENGGUNANYA

Ingat! Sarung tidak boleh diterbalikkan.
Bahagian yang terbalik sentiasa mesti
menghadap ke dalam, menghala ke
barbeku.Kami cadangkan agar anda
menyarung barbeku anda apabila tidak
digunakan.

Ingat! Pastikan barbeku sejuk sebelum
menyarungnya. Selepas meletakkan sarung
pada barbeku, ikat tali gelung penyangkut
di sekeliling kaki untuk memastikan sarung
kekal pada tempatnya pada hari-hari
berangin. Semasa di luar musim, simpan
barbeku yang tersarung itu di bawah
bumbung atau di tempat dingin kering di
dalam rumah.

ARAHAN PENJAGAAN

Untuk membersihkan sarung daripada
habuk dan kotoran, semburkannya dengan
air sejuk (30°C) daripada hos kebun atau
lapkannya dengan kain lembut direndam
dan air.Untuk bahagian yang kotor teruk,
sental dengan span yang direndam dalam
bahan pencuci yang lembut dan bilas
dengan air sejuk.
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